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Entretiens

La République Tunisienne
célèbre dans quelques jours sa
Fête nationale. Les célébra-
tions montréalaises de cet
anniversaire nous ont tou-
jours étonnés par leur
chaleur, dans une commu-
nauté tunisienne par ailleurs
parfaitement intégrée. Quel
est le secret de cette double
appartenance si parfaitement
assumée? L’ambassadeur de
Tunisie à Ottawa, M. Mouldi
Sakri à bien voulu répondre
aux questions de notre collab-
orateur Wahid Megherbi et
lever le voile sur les ressorts
de ce secret.

Wahid Megherbi: Monsieur
l’Ambassadeur, la  commu-
nauté  tunisienne du Canada,
manifeste un attachement
indéfectible à son pays d’orig-
ine, même quand elle est par-
faitement intégrée dans son
pays d’accueil, le Canada,
comment expliquez vous cet
attachement ? 

M. Mouldi Sakri: Comme
partout où elle se trouve, dans
les pays d'accueil aussi bien en
Amérique du Nord (Canada,
USA) qu'en Europe ou aux pays
arabes du Golfe, la communauté
tunisienne a, toujours, manifesté
un attachement indéfectible à
son pays d'origine,  la Tunisie.
Les raisons sont multiples,
notamment une culture méditer-
ranéenne marquée par le sens de
la famille, la solidarité, les
valeurs arabo-musulmanes  et
l'amour de patrie. A cela s'a-
joute un encadrement et une
sollicitude constants pour cette
communauté, de la part des
structures de l' État tunisien
(Ambassade, Consulat, service
social, tissu associatif), dans le
cadre d' une politique bien
définie , qui place les tunisiens
à l' étranger en tête des priorités
des programmes gouvernemen-
taux , notamment, le pro-

gramme présidentiel( 2009-
2014) à son point 9 :" Les
Tunisiens à l' étranger toujours
au cœur de la patrie".  Des
activités de nature éducative
(pour les enfants), sociale, et
culturelle sont menées chaque
année au centre culturel et
social du Consulat de Tunisie à
Montréal au profit de la com-
munauté tunisienne, outre les
rencontres, lors des fêtes
nationales et religieuses, effec-
tuées par l'Ambassadeur et le
Consul avec notre communauté.
Ces activités cimentent l'at-
tachement des Tunisiens à leur
pays d'origine. 

En ce sens  la communauté va
célébrer, très prochainement,
la fête nationale du  7
Novembre. pour les plus
jeunes membres de la commu-
nauté, qui n' ont pas vécu l'
histoire ayant généré cette
fête, quelle signification et
explication leur donner et
quel message leur transmettre
à cette occasion?

Le changement historique du 7
Novembre 1987 avait rétabli la
situation en Tunisie, remettant
le pays dans son contexte
habituel: un pays paisible, où il
fait bon vivre, libre et uni,
offrant à tout un chacun l'espoir
de réaliser ses rêves et objectifs.
Vingt deux ans après, le
changement du 7 Novembre,
dont nous célébrons l'anniver-
saire dans quelques jours, la
Tunisie offre l'image d'un pays
qui se développe à tous les
niveaux et qui se situe à la tête
des pays émergent en Afrique et
dans le Monde Arabe.
L'avenir de la Tunisie  sous la
conduite du Président Ben Ali,
est plein de promesse, notam-
ment, celle de hisser la Tunisie
au rang de pays développé.

Une remarque cependant,
Monsieur l'ambassadeur, la

présence et la participation
des membres de la commu-
nauté tunisienne restent , sou-
vent,  discrètes , tant dans  les
espaces associatifs , y compris
maghrébins; ils sont presque
totalement absents de la scène
politique du pays d' accueil ,
ce qui ne manque ^pas d'
étonner quand on sait toutes
les réussites  dans tous les
domaines - Universités , Arts
et Lettres , Économie et
Entreprise etc. d'activités. A
quoi, selon vous, est due cette
discrétion?

Le cadre associatif  est, cer-
tainement, le cadre idéal qui
pourrait répondre aux besoins
de la communauté tunisienne au
Canada. A cet effet,
l'Ambassade à Ottawa et le
Consulat à Montréal ont
déployé, durant les deux
dernières années, beaucoup d'ef-
forts  afin de raviver le tissu
associatif tunisien.
Dans ce but, un espace culturel
et social a été mis à la disposi-
tion de la communauté tunisi-
enne à Montréal, géré par le
service social du Consulat. Dans
cet espace, très moderne et très
accueillant, les associations
tunisiennes s' activent tout  le
long de l' année ; l' association
des parents d' élèves, l' associa-
tion des mères , l' Association
des étudiants, l' Association cul-
turelle "Kheireddine pacha" , l'
Association des jeunes entrepre-
neurs tunisiens, l' Association
Tunisie-Canada. En outre et afin
d'enraciner les valeurs de la cul-
ture tunisienne au sein de la
jeunesse, des cours de Langue
Arabe sont, gratuitement, dis-
pensés au profit des enfants
tunisiens, aussi bien à Montréal
qu'à Ottawa. Des efforts sont
menés, actuellement, pour éten-
dre l'enseignement de la Langue
Arabe aux jeunes tunisiens à
Québec-City et à Toronto.
Toutefois, nous ne pouvons

qu'encourager les tunisiens,
qui font montre d' un très haut
degré d' intégration au Canada,
d' être de plus en plus actifs
dans les espaces associatifs
maghrébins ou à l' échelle
locale , provinciale ou
fédérale.

Comment faire pour
mobiliser tout ce potentiel et
toute cette énergie et la met-
tre au service du pays d'orig-
ine et du pays d'adoption?

Outre les activités menées à
l'étranger pour mobiliser les
énergies des Tunisiens, notam-
ment, celles effectuées dans le
cadre associatif, le gouverne-
ment tunisien organise, chaque
année, à l' occasion des
vacances d" Été, plusieurs man-
ifestations et conférences des-
tinées aux Tunisiens à l'é-
tranger. Parmi ces forums, il y a
lieu de citer "la Conférence
nationale des Tunisiens à l'é-
tranger" et " La conférence des
compétences tunisiennes à l'é-
tranger ". Il y a lieu de signaler,
également, que les Tunisiens
vivant au Canada notamment,
les compétences, prennent, sou-
vent, et de manière volontaire
des initiatives destinées à ren-
forcer les  relations amicales et
de coopération, qui existent en
la Tunisie et le Canada.
Nous sommes, tout à fait, opti-
mistes quant au rôle actif et à la
disponibilité des membres de
notre communauté pour réaliser
davantage  de progrès dans ce
domaine en vue d'une meilleure
compréhension entre les peuples
tunisien et canadien amis.

Vous savez que le Maroc et l '
Algérie ont mis en place des
Conseils de leurs ressortis-
sants à l'étranger pour
réfléchir à ces processus.
Qu'en est-il de la Tunisie?

Nous ne pouvons que respecter

la démarche de nos frères
Algériens et Marocains à cet
égard, mais nous avons notre
politique et nos structures qui
répondent à ce souci et qui
dénotent d'une efficacité sans
faille à ce jour. Nous demeurons
convaincus que la volonté indi-
viduelle de chaque membre et
son degré de conscience et
d’initiative, constituent un autre
levier qui peut être mis à profit
pour atteindre les objectifs
ciblés au niveau collectif.

Votre dernier mot, Monsieur
l' Ambassadeur ?

Un des versets du Livre Saint
Le Coran stipule:------------------
----" " Aussi faut-il travailler
avec abnégation et haute con-
science aussi bien au niveau
gouvernemental qu' au niveau
de la société civile (Tunisienne
et Maghrébine) afin de mieux
faciliter l' intégration de nos
communautés au sein du tissu
social canadien et consolider
leurs attaches avec leurs pays d'
origine. Elles constituent un
point solide entre le Canada et
les pays du Maghreb et l'espoir
d'un avenir meilleur pour les
relations Canada-Maghreb.

M. Mouldi Sakri, ambassadeur 
de Tunisie à Ottawa
«Faciliter l’intégration de nos communautés au
sein du tissu social canadien et consolider leurs
attaches avec leurs pays d'origine»
Par Wahid Megherbi 
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